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《增壹阿含經•善知識品第二十》


(596c)增壹阿含經卷第十一

東晉[罽-厂]賓三藏瞿曇僧伽提婆譯

善知識品第二十

第一經(EĀ20:1)

解題
《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，367頁，注2：「本經敘述當親近善知識，莫近惡知識。」
聞如是：
一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時，世尊告諸比丘：「當親近善知識，莫習惡行，信於
惡業。所以然者，諸比丘！親近善知識已，信便增益
，聞、施、智慧普悉增益。若比
丘親近善知識，莫習惡行。所以然者，若近惡知識，便無信、戒、聞、施、智慧。是故，諸比丘！當親近善知識，莫近惡知識。如是，諸比丘！當作是學！」
爾時，諸比丘聞佛所說，(597a)歡喜奉行！
第二經(EĀ20:2)

解題
《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，369頁，注1：「本經敘說提婆達兜之五百弟子，聞佛說莫近惡知識偈，便至佛前頂禮悔過，終證阿羅漢果。」
聞如是：
一時，佛在羅閱城迦羅陀竹園所，與大比丘
五百人俱，前後圍遶而為說法。
爾時，提婆達兜將五百比丘去如來不遠而逕
過。世尊遙見提婆達兜自將
門徒，便說此偈：「
莫親惡知識，亦莫愚從事
；
當近善知識，人中最勝者。
人本無有惡，習近
惡知識；
後
必種惡根，永在闇冥
中。」
是時，提婆達兜五百弟子聞世尊說此偈已，便來至世尊所，頭面禮足，在一面坐。斯須
退坐，向世尊悔過：「我等愚惑
，無所識
知，唯願世尊受我等懺悔！」
爾時，世尊受彼五百比丘懺悔，便與說法，令得信根。
爾時，五百比丘在閑靜之
處思惟深法。所以然者，族姓子出家學道，以信堅固，修無上梵行。爾時，彼五百比丘便成阿羅漢：生死已盡，所作已辦，梵行已立
，更不復受胎
有，如實知之。爾時，五百人成阿羅漢。
諸
比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第三經
(EĀ20:3)

解題
《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，369頁，注10：「本經敘說佛因曇摩留支觀前身為大魚，為諸比丘斷狐疑，而述說在往昔定光如來時之本生故事。」
1、 序分
聞如是：
一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
2、 正宗分
（1） 曇摩留支觀見前身作魚
爾時，世尊與無央
數
之*眾圍遶說法。是時，曇摩留支
在靜室中，獨自思惟，入禪三昧，觀見前身在大海中作魚，身長七百由旬。即從靜室起，猶如力士屈申
臂頃，便往至大海中故死屍上而經行。
爾時，曇摩留支便說此偈：「
生死無數劫，流轉不可計；(597b)
各各求所安，數數
受苦惱。
設復見身已，意欲造舍宅
；
一切支
節壞，形體不得全。
心已離諸行，愛著永無餘
；
更不受此形，長樂涅槃中。」
爾時，尊者曇摩留支說此偈已，即從彼沒，來至舍衛祇洹
精舍
，往至世尊所。爾時，世尊見曇摩留支來，作是告曰：「善哉！曇摩留支！久
來此間。」
曇摩留支白世尊曰：「如是，世尊！久來此間。」
爾時，上坐
及諸比丘各生斯念：此曇摩留支恒在世尊左右，然今世尊告曰：「善哉！曇摩留支！久來此間。」
（2） 世尊為諸比丘述說本生故事
1. 本生：定光如來時
爾時，世尊知諸比丘心中所念，欲斷狐疑
故，便告諸比丘：「非為曇摩留支久來此間，故我言此義。所以然者，昔者
過去無數劫時，有定光
如來
、至真、等正覺、明行成為、善逝、世間解
、無上士
、道法御
、天人師
。為佛
、眾祐
，出現於世，治在鉢摩大國
，與大比丘眾十四萬八千人俱。爾時，四部之眾不可稱計，國王、臣吏、人民之類，皆來供養給其所須。
2. 述說耶若達與雲雷梵志之才能
爾時
，有梵志名耶若達
在雪山側住，看諸祕讖
，天文、地理靡不貫博，書疏文字亦悉了知，諷誦一句五百言大人之相亦復了知，事諸火神、日月、星宿
，教五百弟子宿夜不惓
。耶若達梵志有弟子名曰雲雷
，顏貌端政
，世之希有，髮
紺
青色。雲*雷梵志聰明博見
，靡事不通，恒為耶若達所見愛敬，不去須臾。是時，婆羅門所行呪術，盡皆備舉。
爾時，雲*雷梵志便作是念：我今所應學者悉皆備已。然復自念：書籍(597c)所載，諸有學梵志行術過者，當報師恩。又
我今日所應學者皆復知之，我今宜可報於師恩。然復貧匱。空無所有可用供養師者；宜當往詣國界求所須者。

爾時，雲*雷梵志便往至師所，而白師曰：『梵志所學技
術之法，今悉知已。然復書籍所載，諸有學術過者，當報師恩。然復貧乏，無有金銀珍寶可用供養者，今欲詣國界求索財物，用供養師。』

爾時，耶若達婆羅門便作是念：此雲*雷梵志我之所愛，不去心首。設吾死者尚不能別離，何況今日欲捨吾去。我今當作何方宜使留得住耶？

是時，耶若達梵志即告雲*雷曰：『汝梵志！今故有婆羅門所應學者，卿尚不知。』是時，雲*雷梵志便前白師：『唯願見
教
，何者未誦？』是時，耶若達梵志便思惟造五百言誦，告雲*雷曰：『今有此書名五百言誦，汝可受之。』雲*雷白言：『願師見授，欲得諷誦！』比丘當知：爾時，耶若達便授弟子此
五百言誦。未逕
幾日，悉皆流利。

3. 雲雷梵志立名超術梵志

是時，耶若達婆羅門告五百弟子曰：『此雲雷梵志技*術悉備，無事不通，即以立名，名曰超術。此超術梵志極為高才
，天文、地理靡不觀
博，書疏文字亦悉了知。』爾時，超術梵志復經數日，復白師曰：『梵志所學技*術之法，今悉知已。然復書籍所載，諸有學術過者，當報師恩。加復貧乏，無有金銀珍寶可用供養師者，今欲詣國界求索財物，用供養師，唯願聽許！』爾時，耶若達梵志告曰：『汝知是時。』超術
梵志前禮師足，便退而(598a)去。

4. 超術梵志參加試術

爾時，鉢摩大國去
城不遠，有眾梵志普集一處，欲共大祠，亦欲講論。時，有八萬四千梵志共集。第一上坐亦復諷誦外道書疏，莫不練知。天文、地理、星宿變怪
，皆悉了知。各欲散時，便以五百兩金及金杖一枚，金澡罐
一枚，牛千頭，用奉上師，與第一上坐。

爾時，超術梵志聞：『去鉢摩大國不遠，有諸梵志八萬四千集在一處，其有試術過者，便與五百兩金及金杖一枚，金澡罐一枚，大牛千頭。』是時，超術梵志自念：我今何故家家乞求？不如詣彼大眾共捔
技*術。是時，超術梵志便往至大眾所。

爾時，眾多梵志遙見超術梵志，各各高聲喚曰：『善哉！祠主！今獲大利，乃使梵天躬自下降。』時，八萬四千諸梵志等各起共迎，異口同音而作是語：『善來，大梵神天！』時，超術梵志便生此念：此諸梵志謂呼吾是梵天，然復吾亦非梵天。是時，超術梵志語諸婆羅門曰：『止！止！諸賢！勿呼吾是梵天也，汝等豈不聞乎？雪山北有大梵志眾師，名耶若達，天文、地理靡不貫練。』諸梵志曰：『吾等聞之，但不見耳
！』超術梵志曰：『我是其弟子，名曰超術。』是時，超術梵志便向彼眾第一上坐而告之曰：『設知技*術者，向吾說之。』

5. 超術梵志獲得第一上坐

爾時，彼眾第一上坐即向超術梵志誦三藏
技*術，無有漏失。時，超術婆羅門復語彼上坐曰：『一句五百言，今可說之。』是時，彼上坐曰：『我不解此義，何等是一句五百言者？』時，超術梵志告曰：『諸賢！默然聽說一句五百言大人(598b)之相。』比丘當知：爾時，超術梵志便誦三藏之術，及一句五百言大人之相。爾時，八萬四千梵志歎未曾有：『甚奇！甚特！我等初不聞一句五百言大人之相，今尊者宜在上頭第一上坐。』

爾時，超術梵志移彼上坐已，便在第一上頭坐。爾時，彼眾上坐極懷瞋恚，發此誓願：今此人移我坐處，自補其處。我今所誦經籍，持戒苦行，設當有福者，盡持用作誓：此人所生之處，所欲作事，我恒當壞敗其功。

是時，彼施之主即出五百兩金及金杖一枚，金澡罐*一枚
，牛千頭，好女一人，持用與上坐使呪願。爾時，上坐告主人曰：『我今受此五百兩金及金杖、金澡罐*，當用供養師。此女人，及牛千頭還施主人。所以然者，吾不習欲，亦不積財。』

6. 光明國王供養定光如來及比丘眾

是時，超術梵志受此金杖、澡罐*已，便往詣鉢摩大國。其王名曰光明。時，彼國王請定光
如來及比丘眾衣食供養。時，彼國王告令城內：『其有人民有香華，盡
不得賣，若有賣者當重罰之，吾自出買
，不須轉賣。』復勅人民：『掃灑
令淨，勿使有土
沙穢惡；懸繒
幡蓋
，香汁塗地，作倡妓樂，不可稱計。』

爾時，彼梵志見已，便問行道人曰：『今是何日？掃灑道路，除治
不淨，懸繒幡蓋，不可稱計，將非國主太子有所娉娶？』彼行道人報曰：『梵志不知耶？鉢摩大國王今請定*光如來、至真、等正覺。衣食供養，故平治道路，懸繒幡蓋耳！』

然梵志祕記
亦有此語：『如來出世，甚難得遇，時
時乃出，實不可見，猶如優曇鉢華
，時時乃出。』此亦(598c)如是，如來出現於世，甚不可值。又梵志書亦有語
：『有二人出世甚難得值。云何二人？如來及轉輪聖王
。』此二人出現甚難得值。爾時，彼復作是念：我今可
急速報佛
恩？今且以此五百兩金奉上定*光如來。復作是念：書記所載，如來不受金銀珍寶；我可持此五百兩金，用買華香
，散如來上。

7. 梵志入城買華香之經過

是時，梵志即入城內求買華*香。爾時，城中
行人報曰：『梵志不知耶？國王有教令，其有香華賣者當重罰之。』時，彼超術梵志便作是念：是我薄祐
，求華不獲，將知如何？便還出城，在門外立。

爾時，有婆羅門女名曰善味，持水瓶行取水，手執五枚華。梵志見已，語彼女人曰：『大妹！我今須華，願妹見賣與我。』梵志女曰：『我何時是汝妹？為識我父母不？』時，超術梵志復生此念：此女人性行
寬博
，意在戲笑
。即復語言：『賢女
！我當與價，是非見惠
此華。』梵志女曰：『豈不聞大王有嚴教
，不得賣華乎？』

梵志曰：『賢女！此事無苦
，王不奈
汝何！我今急須此五枚華，我得此華，汝得貴價。』梵志女曰：『汝急須華，欲作何等？』梵志報曰：『我今見有良地，欲種此華。』梵志女曰：『此華以
離其根，終不可生。云何方言我欲種之？』梵志報曰：『如我今日所見良田，種死灰尚生，何況此華？』

梵志女曰：『何者是良田，種死灰乃生乎？』梵志報曰：『賢女！有定*光佛、如來、至真、等正覺，出現於世。』梵志女曰：『定*光如來為何等類？』梵志即報彼女曰：『定*光如來者，有如是之德，有如是之(599a)戒，成諸功德。』梵志女曰：『設有功德者，欲求何等福。』梵志報曰：『願我後生當如定*光如來、至真、等正覺，禁戒、功德亦當如是。』

梵志女曰：『設汝許我世世作夫婦，我便與汝華。』梵志曰：『我今所行，意不著欲。』梵志女曰：『如我今身不求為汝作妻，使我將來世與汝作妻。』超術梵志曰：『菩薩所行，無有愛惜，設與我作妻者，必壞我心。』梵志女曰：『我終不壞汝施意，正使持我身施與人者，終不壞施心。』是時，便持五百金錢，用買
五枚華，與彼女人，共作誓願，各自別去。

8. 敘說定光如來之身相

是時，定*光如來、至真、等正覺時到
著衣持鉢，與比丘僧前後圍繞，入鉢摩大國。時，超術梵志遙見定*光如來
顏貌端政
，見莫不歡，諸根寂靜，行不錯亂，有三十二相、八十種好。猶如澄水無有穢濁，光明徹照，無所罣礙。亦如寶山，出諸山上。見已，便發歡喜心，於如來所持此五莖華，至定*光如來所。到已，在一面住。

9. 超術梵志與定光如來的互動

時，超術梵志白定*光佛言：『願見採受，設世尊今不授決
者，便當於此處斷其命根，不願此生。』爾時，世尊告曰：『梵志！不可以此五莖華授無上等正覺。』梵志白言：『願世尊與我說菩薩所行法。』定*光佛告曰：『菩薩所行，無所愛惜。』

爾時，梵志便說偈言
：『
不敢以父母，持施與外人；
諸佛真人
長，亦復不敢施。
日月周行
世，此二不可施；
餘者盡可施，意決無有難
。』

爾時，定*光佛復以此偈報梵志曰：(599b)『
如汝所說施，亦不如來
言；
當忍億劫苦，施頭身耳目。
妻子國財寶，車馬僕從人
；
設能堪與者，今當授汝決。』

爾時，摩納
復說此偈：

『大山熾如火，億劫堪頂戴
；
不能壞道意，唯願時授決。』

10. 定光如來授記釋迦佛

爾時，定*光如來默然不語。時，彼梵志手執五莖華，右膝著地，散定*光如來。並作是說：『持
是福祐
，使將來世當如定*光如來、至真、等正覺，而無有異！』即自散髮在于淤泥：『若如來授我決者，便當以足蹈我髮上過。』比丘當知：爾時，定*光如來觀察梵志心中所念，便告梵志曰：『汝將來世當作釋迦文佛、如來、至真、等正覺。』

11. 敘說曇摩留支的本生

時
，超術梵志有同學，名曇摩留支，在如來邊，見定*光佛授超術梵志決，又足蹈髮上。見已，便作是說：『此禿頭沙門何忍，乃舉足蹈此清淨梵志髮上？此非人行！』」

（3） 敘說本生故事中對應的人物

佛告諸比丘：「爾時耶若達梵志者，豈異人
乎？莫作是觀。所以然者，爾時耶若達者，今白淨王
是。爾時八萬四千梵志上坐者，今提婆達兜身
是也。時超術梵志者，即我身*是也。是時梵志女賣華者，今瞿夷
是也。爾時祠主者，今執杖
梵志是也。爾時曇摩留支，口所造行，吐不善響，今曇摩留支是也。然復曇摩留支無數劫中恒作畜生，最後受身在大海作魚，身長七百由旬。從彼命終，來生此間，與善知識從事，恒親近在
善知識，習諸善法，根門通利。以此因緣故，(599c)我言：『久來此間。』曇摩留支亦復自陳：『如是，世尊！久來此間。』是故，諸比丘！常當修習身、口、意行。如是，諸比丘！當作是學！」

3、 流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第四經(EĀ20:4)

解題

《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，383頁，注7：「本經敘說有人若得利，不起染著，不得利養，不起亂想，猶如師子食噉小畜；有人若得利養，起染著心，不得利養，恆生想念，猶如羊食糞尿而自貢高。比丘受四事供養當不起想著，不得亦不起諸念。」

4、 序分

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

5、 正宗分

（4） 總說「似師子者與似羊者」

爾時，世尊告諸比丘：「我今當說，有人似師子者，有似羊者。汝等諦聽！善思念之。」

諸比丘對曰：「如是，世尊！」爾時，諸比丘從佛受教。

（5） 別說「似師子者與似羊者」

12. 明「似師子者」

世尊告曰：「彼人云何似師子者？於是，比丘！或有人得供養衣被、飲食、床臥具、病瘦
醫藥；彼得已，便自食噉，不起染著之心，亦無有欲意，不起諸想，都無此念，自知出要
之法。設使不得利養，不起亂念，無增減心，猶師子王食噉小畜。爾時，彼獸王亦不作是念：此者好，此者不好，不起染著之心，亦無
欲意，不起諸想。

此人亦復如是，若得供養衣被、飯
食、床臥具、病瘦醫藥；彼得已，便自食噉，不起想著之意；設使不得，亦無諸念。

13. 明「似羊者」

猶如有人受人供養衣被、飯*食、床臥具、病瘦醫藥；得已，便自
食噉，起染著之心，生愛欲意，不知出要之道。設使不得，恒生此想念。彼人得供養已，向諸比丘而自貢高，毀蔑他人：『我所能得衣被、飯
食、床臥具、病瘦醫藥，此諸比丘不能得之。』猶如大群羊中有一羊，出群已，詣
大糞聚，此羊飽食屎已，還至羊群中，便自貢高：『我能得好食，此諸羊不能得食。』

此亦如是，若有一人，得利養衣被、床
臥具、病瘦醫藥，起諸亂想，生染著心，便向諸比丘而自貢高：『我能得(600a)供養，此諸比丘不能得供養。』

14. 結說
是故。諸比丘！當學如師子王，莫如羊也。如是，諸比丘！當作是學！」

6、 流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
增壹阿含經卷第十一

東晉罽賓三藏瞿曇僧伽提婆譯
善知識品第二十

第五經（EĀ20：5）

解題
《佛光阿含藏．增一阿含經（一）》(p.385，n.7)：「本經敍說若知反復，則近如來；不知反復，遠離如來；比丘當學反復。參閱增支部(A. 2. 4. 1. Bhūmi ◎地)。」

聞如是：

　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

　　爾時，世尊告諸比丘：「若有
眾生知反復
者，此人
可敬，小恩尚不忘，何況大恩！
設使離此間千由旬、百千由旬，故不為遠，猶近我不異。所以然者，比丘當知：我恒歎譽知返復者。諸有眾生不知反復者，大恩尚不憶，何況小者！
彼非近我，我不近彼，正使著僧伽梨在吾左右，此人猶遠。所以然者，我恒不說無反復者。是故，諸比丘！當念反復，莫學無反復。如是，諸比丘！當作是學！」

　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

第六經（EĀ20：6）

解題
《佛光阿含藏．增一阿含經（一）》(p.387，n.2)：「本經敍說當念精進，勿有懈怠；佛以精進故，超彌勒前成佛。參閱唐‧菩提流志譯《大寶積經》〈彌勒菩薩所問會〉(大一一‧六二八)。
」

　　

聞如是：

　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

　　爾時，世尊告諸比丘：「若有人懈惰，種不善行，於事有損。若能不懈惰精
進者，此者
最妙，於諸善法便有增益。所以然者，彌勒菩薩經三十劫應當作佛、至真、等正覺，我以精進力、勇猛之心，使彌勒在後，過去恒沙多薩阿竭、阿羅訶、三耶三佛，皆由勇猛而得成佛。
以此方便，當知懈惰為苦，作諸惡行，於事有損。若能精進勇猛心強，諸善功德便有增益。是故，諸比丘！當念精進，勿有懈怠
。如是，諸
比丘！當作是學！」

　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

第七經（EĀ20：7）

解題
《佛光阿含藏．增一阿含經（一）》(p.387，n.7)：「本經敍說阿練比丘當修行止、觀二法，若然，則能證果；諸菩薩亦由止、觀而成佛。比丘當學此二法。參閱增支部(A. 2. 3. 10. Vijjābhāgiyā ◎明分)。」

　　聞如是：

　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨（600b）園。

　　爾時，世尊告諸比丘：「阿練比丘
當修行二法。云何二法？所謂止與觀也。
若阿練比丘得休息止，則戒律成就，不失威儀，不犯禁行，作諸功德。
若復阿練比丘得觀已，便觀此苦，如實知之。
觀苦習
，觀苦盡，觀苦出要，如實知之。彼如是觀已，欲漏心解脫
，有漏心、無明漏心得解脫，便得解脫智：生死已盡，梵行已立，所作已辦，更亦
不復受有，如實知之。

過去諸多薩阿竭、阿羅訶、三耶三佛
皆由此二法而得成就。
所以然者，猶如菩薩坐樹王下時，先思惟此法止與觀也。若菩薩摩訶薩得止已，便能降伏魔怨；若復菩薩得觀已，尋成三達智
，成無上至真、等正覺。是故，諸比丘！阿練比丘當求方便，行此二法。如是，諸比丘！當作是學！」

　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

第八經（EĀ20：8）

解題
《佛光阿含藏．增一阿含經（一）》(p. 389，n.7)：「本經敍說阿練比丘在閑靜處，不在眾中，恆當恭敬，發歡喜心；常當精進，莫有懈慢；悉當解了諸法之要。」

　　聞如是：

　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

　　爾時，世尊告諸比丘：「若有阿練比丘在閑靜處，不在眾中，恒當恭敬，發歡喜心。若復阿練比丘在閑靜處，無有恭敬，不發歡喜心，正使在大眾中，為人所論不知阿練之法，云
：『此阿練比丘無恭敬心，不發歡喜！』

復次，比丘！阿練比丘在閑靜處，不在眾中，常當精進，莫有懈慢，悉當解了諸法之要。若復阿練比丘在閑靜之
處，有懈慢心，作諸惡行，彼在眾中，為人所論：『此阿練比丘懈怠，無有精進。』是故，比丘！阿練比丘在閑靜處，不在眾中，常當
下意
發歡喜心，莫有懈慢，無有恭敬，念行精進，意不移轉，（600c）於諸善法，悉當具足。
如是，諸比丘！當作是學！」

　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

第九經（EĀ20：9）

解題
《佛光阿含藏．增一阿含經（一）》(p.391，n.4)：「本經敍說無信之人為說信法，慳貪之人為說施法，此二事甚難；有信之人為說信法，不慳貪人為說施法，此二事甚易。」

　　聞如是：

　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

　　爾時，世尊告諸比丘：「有二人不能善說法語。云何為二人？無信之人與說信法，此事甚難；慳貪之人為
說施法，此亦甚難。

若復，比丘！無信之人與說信法，便興瞋恚，起傷害心。猶如狗惡，加復傷鼻，倍更瞋恚。諸比丘！此亦如是，無信之人與說信法，便起瞋恚，生傷害心。

若復，比丘！慳貪之人與說施法，便生瞋恚，起傷害心。猶如癰
瘡未熟，復加刀割
，痛不可忍。此亦如是，慳貪之人與說施法，倍復瞋恚，起傷害心。是謂，比丘！此
二人難為說法。

　　復次，比丘！有二人易為說法。云何為二？有信之人與說信法，不慳貪人與說施法。

若，比丘！有信之人與說信法，便得歡喜，意不變悔。猶如有病之人，與說除病之藥，便得平復。此亦如是，有信之人與說信法，便得歡喜，心不改變。

若復無貪之人與說施法，即得歡喜，無有悔心，猶如有男女端政
，自喜沐浴手面；復有人來，持好華奉上，倍有顏色；復以好衣服飾奉上其人，彼人得已，益懷歡喜。此亦如是，無慳貪之
人與說施法，便得歡喜，無有悔心，

是謂，比丘！此二人易為說法。

是故，諸比丘！當學有信，亦當學布施，莫有慳貪。如是，諸比丘！當作是學！」

　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

第一○經（EĀ20：10）

解題
《佛光阿含藏．增一阿含經（一）》(p.393，n.2)：「本經敍說供養父母及一生補處菩薩，獲大功德，得大果報；故當常念孝順供養父母。」

　　聞如是：

　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨（601a）園。

　　爾時，世尊告諸比丘：「有二法與凡夫人，得大功德，成大果報，得甘露味，至無為處。云何為二法？供養父母，是謂二人獲大功德，成大果報。若復供養一生補處菩薩
，獲大功德，得大果報。是謂，比丘！施此二人獲大功德，受大果報，得甘露味，至無為處。是故，諸比丘！常念孝順供養父母。如是，諸比丘！當作是學！」

　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

第一一經
（EĀ20：11）

解題
《佛光阿含藏．增一阿含經（一）》(p. 393，n.4)：「本經敍說父母恩重難報，若有人左肩父、右肩母，經歷千萬歲，四事供養，乃至於肩上放屎溺，猶報恩不盡，故當供養孝順父母，不失時節。增支部(A.2. 4. 2. Duppatikāra ◎難報〔恩〕)，參閱劉宋‧求那跋陀羅譯佛說阿達經(大二‧八六三上)。」

　　聞如是：

　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

　　爾時，世尊告諸比丘：「教二人作善，不可得報恩。
云何為二？所謂父母也。若復，比丘！有人以父著左肩上，以母著右肩上，至千萬歲，衣被、飯
食、床蓐
臥具、病瘦醫藥，即於肩上放於屎溺
，猶不能得報恩。

比丘當知：父母恩重，抱之、育之，隨時將護
，不失時節，得見日月，以此方便，知此恩難報。是故，諸比丘！當供養父母，常當孝順，不失時節。
如是，諸比丘！當作是學！」

　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

第一二經（EĀ20：12）

解題
《佛光阿含藏．增一阿含經（一）》(p. 395，n.2)：「本經敍說朱利槃特因不持戒，為兄訶責並予驅逐，佛教使執掃篲而誦之，遂悟除垢義，證阿羅漢果。參閱小部‧本生經(J. 4. Cullakasetthi-jātaka 周羅財官本生)。」
一、序分
聞如是：

　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分
（一）朱利槃特為兄所逐至佛所外悲泣

爾時，尊者槃特告弟朱利槃特曰：「若不能持戒者，還作白衣！」是時，朱利槃特聞此語已，便詣祇洹
精舍門外立而墮淚。

（二）受佛慰勉並示成佛不由他
爾時，世尊以天眼清淨，觀是
朱利槃特比丘在門外立，而悲泣不能自勝。

時，世尊從靜室起，如似經行至祇洹精舍門外，告朱利槃特曰：「比丘！何故在此悲泣？

朱利槃特報曰
：「世尊！兄見驅逐：『若不能持戒者，還作白（601b）衣，不須住此。』是故悲泣耳！」

世尊告曰：「比丘！勿懷畏怖，我成無上等正覺，不由卿兄槃特得道。」

（三）佛教其執「掃篲」字而誦之，但復誦復忘不得全誦字

爾時，世尊手執朱利槃特詣
靜室，教使就坐。世尊復教使執掃[打-丁+彗]
：「汝誦此字，為字何等？」

是時，朱利槃特誦得掃，復忘[打-丁+彗]；若誦得[打-丁+彗]，復忘掃。

（四）因誦「掃篲」字遂悟除垢義，證阿羅漢果
　　爾時，尊者朱利槃特誦此掃 [打-丁+彗]乃經數日。然此掃[打-丁+彗]復名除垢，朱利槃特復作是念：何者是除？何者是垢？垢者灰土瓦石，除者清淨也。復作是念：世尊何故以此教悔
我？我今當思惟此義。以思惟此義，復作是念：今我身上亦有塵垢，我自作喻，何者是除？何者是垢？彼復作是念：「縛結是垢，智慧是除，我今可以智慧之[打-丁+彗]，掃此結縛。」

　　爾時，尊者朱利槃特思惟五盛陰成者、敗者。所謂此色、色集
、色滅，是謂痛、想、行、識，成者、敗者。爾時，思惟此五盛陰已，欲漏心得解脫，有漏心、無明漏心得解脫。已得解脫，便得解脫智：生死已盡，梵行已立，所作已辦，更不復受胎
有，如實知之，尊者朱利槃特便成阿羅漢。

（五）稟佛所解得佛印證並說智慧能除結偈

已成阿羅漢，即從坐
起，詣世尊所，頭面禮足，在一面坐，白世尊曰：「今已有智，今已有慧，今已解掃[打-丁+彗]。

世尊告曰：「比丘！云何解之？」

朱利槃特報曰：「除者謂之慧，垢者謂之結。」

世尊告曰：「善哉！比丘！如汝所言，除者是慧，垢者是結。」

　　爾時，尊者朱利槃特向世尊而說此偈：

　　　　　「今誦此已足，如尊之所說。

　　　　　智慧能除結，不由其餘行。」

世尊告曰：「比丘！如汝所言，以智慧，非由其（601c）餘。」

三、流通分

爾時，尊者聞世尊
所說，歡喜奉行。

第一三經（EĀ20：13）

解題
《佛光阿含藏．增一阿含經（一）》 (p. 397，n.7)：「本經敍說怨憎共會與恩愛別離，
世人所捐棄；怨憎別離與恩愛共會，世人所喜悅；此皆由愛生成，故當學除愛，並
使令不生。」

　　聞如是：

　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

　　爾時，世尊告諸比丘：「有此二法，不可敬待，亦不足愛著，世人所捐棄。云何為二法？怨憎共會，
此不可敬待，亦不足愛著，世人所捐棄；恩愛別離，
不可敬待，亦不足愛著，世人所捐棄。是謂，比丘！有此二法，世人所不喜，不可敬待。

比丘！復
有二法，世人所不棄。云何為二法？怨憎別離，世人之
所喜；恩愛集一處，甚可愛敬，世人之
所喜。是謂，比丘！有此二法，世人所喜。

我今說此怨憎共會、恩愛別離；復說怨憎別離、恩愛共會，有何義？有何緣？」

比丘報曰：「世尊諸法之王
，唯願世尊與我等說，諸比丘聞已，當共奉行！」

世尊告曰：「諦聽！善思念之，吾當為汝分別說之。諸比丘！此二法由愛興，由愛生，由愛成，由愛起；當學除其愛，不令使生。如是，諸比丘！當作是學！」

　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。
� （東晉…譯）十三字＝符秦建元年三藏曇摩難提譯【宋】【元】，＝符秦三藏曇摩難提譯【明】（大正2，596d，n.23）。


� 於＝彼【宋】【元】【明】（大正2，596d，n.24）。


� 增益：1.增加；增添。（《漢語大詞典》卷2，p.1222）


� （諸）＋比【宋】【元】【明】（大正2，596d，n.25）。


� 比丘＋（眾）【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.1）。


� [1]逕＝經【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.2）。


[2]逕〔ㄐㄧㄥˋ〕：3.經過；行經。（《漢語大詞典》卷10，p.892）


� 自將：親自率領。（《漢語大詞典》卷8，p.1306）


� 從事：1.行事；辦事。2.參與做(某種事情)；致力於(某種事情)。5.追隨，奉事。（《漢語大詞典》卷3，p.1001）


� 習近：猶接近。（《漢語大詞典》卷9，p.645）


� 後＝從【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.3）。


� 闇冥：昏暗。（《漢語大詞典》卷12，p.133）


� 斯須：須臾；片刻。（《漢語大詞典》卷6，p.1063）


� 愚惑：1.愚昧而迷亂。2.蒙蔽，使人迷惑。（《漢語大詞典》卷7，p.617）


� [1]識知＝知識【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.4）。


[2]識知：2.見識；知識。（《漢語大詞典》卷11，p.421）


� 〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1]（大正2，597d，n.5）。


� 所作已辦梵行已立＝梵行已立所作已辦【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.6）。


� 〔胎〕－【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.7）。


� （是時）＋諸【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.8）。


� cf. Divyāvadāna, pp. 246-254.（大正2，597d，n.9）。


� [1]央＝鞅【宋】（大正2，597d，n.10）。


[2]無央：1.無窮盡。2.猶無數。（《漢語大詞典》卷7，p.97）


� 《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，371頁，注1：無央數：又作阿僧祇（asaṃkhyeya）（梵），印度之最大數目名。為十之五十九乘冪次。


� [1]曇摩留支～Dharmaruci.（大正2，597d，n.11）。


[2]《增壹阿含經》卷3〈4 弟子品〉（大正2，557c11-12）：「好遊遠國，教授人民，所謂曇摩留支比丘是。」


[3]另參見《分別功德論》卷4（大正25，45b9-c9）。


� 申＝伸【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.12）。


� 數數〔ㄕㄨㄛˋ ㄕㄨㄛˋ〕：2.屢次；常常。（《漢語大詞典》卷5，p.507）


� [1]舍宅＝屋舍【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.13）。


[2]按：若作「宅舍」，即「借指人的軀體」。（《漢語大詞典》卷3，p.1309）


� 支＝肢【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.14）。


� 無餘：1.沒有剩餘、殘留。2.指沒有餘留之物。（《漢語大詞典》卷7，p.97）


� 祇洹＝祇桓【明】＊（大正2，597d，n.15）。


� 《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，189頁，注2：祇洹精舍：又作祇園精舍，祇陀林，為祇樹給孤獨園之略稱。


� 久：4.終於，終究。（《漢語大詞典》卷1，p.631）


� 上坐＝上座【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，597d，n.16）。


� 狐疑：1.猜疑，懷疑。（《漢語大詞典》卷5，p.32）


� 〔者〕－【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.17）。


� 定光＝錠光【元】【明】～Dīpaṅkara.（大正2，597d，n.18）。


� [1]《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，371頁，注11：定光如來(Dīpaṃkara tathāgata)(巴)，又作錠光佛、普光佛、然燈佛，燈光佛，過去世出現之佛，曾為釋迦佛授記。


[2]參見《增一阿含經》卷13（1經）（大正2，609a14-611c1）。


� 《瑜伽師地論》卷83（大正30，765a23-28）：「世間解者：謂於一切種有情世間及器世間，皆善通達故。由善悟入有情世間，依前後際宿住死生，依一切時八萬四千行差別故；於器世間，謂東方等十方世界，無邊成壞，善了知故。又於世間諸法，自性因緣愛味過，患出離能趣行等，皆善知故。」


� [1]《大般涅槃經》卷8〈4 如來性品〉（大正12，410a23-25）：「如來者，名無上士。譬如人身頭最為上，非餘支節手足等也，佛亦如是，最為尊上，非法僧也。」


[2]《大乘義章》卷20（大正44，864b20-21）：「士者，是其人之別稱，人中最勝，餘不能加，名無上士。」


� [1]調御丈夫：另譯為「道法御」，三藐三佛陀的十號（十種稱號）之一，原意為「被調伏人的調御（教導）者」。（莊春江編，《漢譯阿含經辭典》，p.248）


[2]《瑜伽師地論》卷83（大正30，765a28-b1）：「無上丈夫調御士者：智無等故，無過上故，於現法中是大丈夫多分調御無量丈夫，最第一故，極尊勝故。」


� 《瑜伽師地論》卷83（大正30，765b2-3）：「天人師者：由彼天人、解甚深義，勤修正行，有力能故。」


� 《瑜伽師地論》卷83（大正30，765b3-5）：「言佛陀者：謂畢竟斷一切煩惱并諸習氣，現等正覺阿耨多羅三藐三菩提故。」


� [1]《一切經音義》卷20（大正54，431b11）：「眾祐(于救反，舊經多言眾祐者，福祐也。今多言世尊者，為世所尊也。此葢隨義立名耳)。」


[2]《一切經音義》卷33（大正54，526c7）：「眾祐(干救反，世尊號也。言有眾德自祐也。祐，猶助也，梵言婆伽婆，正言薄伽梵也)。」


[3]《大宋僧史略》卷1（大正54，237b28）：「漢末魏初，傳譯漸盛，或翻佛為眾祐。」


� 《翻梵語》卷8（大正54，1034c14）：「鉢摩國(譯曰淨也)。」


� 爾時＝爾因【宋】（大正2，597d，n.19）。


� 《翻梵語》卷6（大正54，1020a11）：「耶若達(應云耶若達多，亦云近若達多。譯曰耶若者，坊德達多者與)。」


� 讖〔ㄔㄣˋ〕：1.預言吉凶的文字、圖籙。2.迷信的人指將來要應驗的預言、預兆。（《漢語大詞典》卷11，p.466）


� 星宿：3.星象。（《漢語大詞典》卷5，p.669）


� 不惓＝不倦【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.20）。


� 雲雷＝雷雲【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1 2 3 4 5 6 7 8]（大正2，597d，n.21）。


� 端政＝端正【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.22）。


� 髮＝眼【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.23）。


� 紺〔ㄍㄢˋ〕：天青色；深青透紅之色。


� 博見：1.見得多，看得遠。2.謂廣博。（《漢語大詞典》卷1，p.907）


� 又＝如【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，597d，n.24）。


� 技＝伎【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1 2 3 4 5]（大正2，597d，n.25）。


� 見：15.用在動詞前面，稱代自己。（《漢語大詞典》卷10，p.311）


� 見教：1.指教我。（《漢語大詞典》卷10，p.311）


� 弟子此＝此弟子【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.26）。


� 逕＝經【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.27）。


� 高才：亦作“高材”。1.才智過人。2.指才智過人者。（《漢語大詞典》卷12，p.927）


� 觀＝貫【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.28）。


� （是）＋超術【宋】【元】【明】（大正2，597d，n.29）。


� 去：2.距離，離開。（《漢語大詞典》卷2，p.832）


� 變怪：1.災變怪異。2.奇異多變。（《漢語大詞典》卷5，p.526）


� 罐＝灌【宋】【元】（大正2，598d，n.1）。


� 捔〔ㄐㄩㄝˊ〕：1.角逐；較量。（《漢語大詞典》卷6，p.625）


� 不見耳＝不曾見【宋】（大正2，598d，n.2）。


� 按：三藏應指「三吠陀」。


� 一枚＝一放【宋】（大正2，598d，n.3）。


� 定光＝錠光【元】【明】＊ [＊ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17]（大正2，598d，n.4）。


� （者）＋盡【宋】【元】【明】（大正2，598d，n.5）。


� 買＝價【宋】【元】【明】（大正2，598d，n.6）。


� 掃灑：亦作“掃洒”。1.沖洗；灑水掃地（《漢語大詞典》卷6，p.725）


� 土＋（石）【宋】【元】【明】（大正2，598d，n.7）。


� 繒〔ㄗㄥ〕1.古代絲織品的總稱。（《漢語大詞典》卷9，p.1022）


� 幡〔ㄈㄢ〕蓋：幡幢華蓋之類。（《漢語大詞典》卷3，p.759）


� 除治：1.整治，整修。（《漢語大詞典》卷11，p.985）


� 祕記：占驗術數、預言未來的書籍。如讖緯之類。（《漢語大詞典》卷7，p.900）


※讖〔ㄔㄣˋ〕緯：漢代流行的神學迷信。“讖”是巫師或方士製作的一種隱語或預言，作為吉凶的符驗或徵兆。“緯”指方士化的儒生編集起來附會儒家經典的各種著作。（《漢語大詞典》卷11，p.466）


� 時：29.通“ 是 ”。此；這。（《漢語大詞典》卷5，p.691）


� [1]《一切經音義》卷27（大正54，485a1）：「優曇鉢華(鄔曇鉢羅，瑞應花也)。」


[2]《翻譯名義集》卷3（大正54，1103c9-17）：「優曇鉢羅(Udumbara)，此云瑞應。《般泥洹經》（大正1，172c5-7）云：閻浮提內有尊樹王，名優曇缽，有實無華。優曇缽樹有金華者，世乃有佛。《施設論》云：繞贍部洲有輪王路，廣一踰繕那。無輪王時，海水所覆，無能見者。若轉輪王出現於世，大海水減一踰繕那，此輪王路，爾乃出現，金沙彌布，眾寶莊嚴，旃檀香水以灑其上。轉輪聖王巡幸洲渚，與四種兵俱游此路，此華方生。新云烏曇缽羅。」


[3]《翻梵語》卷9（大正54，1046c15）：「鬱曇缽林(亦云優曇婆羅，亦云優曇缽。譯曰：優者起也，曇婆羅者空)。」


� （此）＋語【宋】【元】【明】（大正2，598d，n.8）。


� [1]《一切經音義》卷34（大正54，537c8）：「遮迦越羅(Cākravartirāja)(此譯云轉輪聖王，正言斫迦羅，此言輪。伐剌底，此云轉，名轉輪聖王，順此方語也)。」


[2]《長阿含經》卷18〈3 轉輪聖王品〉（大正1，119c6-10）：「若剎利王水澆頭種，以十五日月滿時，沐浴香湯，昇法殿上，婇女圍遶，自然金輪忽現在前，輪有千輻，光色具足，天匠所造，非世所有，輪徑丈四，是則名為轉輪聖王。」


[3]《阿毘達磨俱舍論》卷12〈3 分別世品〉（大正29，64b25-28）：「論曰：從此洲人壽無量歲，乃至八萬歲，有轉輪王生。減八萬時，有情富樂壽量損減，眾惡漸盛，非大人器，故無輪王。此王由輪旋轉應導，威伏一切，名轉輪王。」


� 可＝何【宋】【元】【明】（大正2，598d，n.9）。


� 佛＝師【宋】【元】【明】（大正2，598d，n.10）。


� 華香＝香華【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1]（大正2，598d，n.11）。


� 城中＝城內【宋】【元】【明】（大正2，598d，n.12）。


� 薄祐：缺少神明的佑助。猶不幸。（《漢語大詞典》卷9，p.572）


� 性行：本性與行為。（《漢語大詞典》卷7，p.476）


� 寬博：4.謂心胸開闊，能容人。（《漢語大詞典》卷3，p.1579）


� 戲笑：1.玩笑；嬉笑。（《漢語大詞典》卷5，p.251）


� 賢女：1.有才德的女子。（《漢語大詞典》卷10，p.236）


� 見惠：謝人貺贈的謙詞。（《漢語大詞典》卷10，p.311）


� 嚴教：教誨。嚴，尊上之詞。（《漢語大詞典》卷3，p.542）


� 無苦：2.不要擔心受怕，沒關係。（《漢語大詞典》卷7，p.97）


� 不奈：1.無奈。（《漢語大詞典》卷1，p.394）


� 以＝已【宋】【元】【明】（大正2，598d，n.13）。


� 買＝賣【宋】【元】（大正2，599d，n.1）。


� 時到＝到時【宋】（大正2，599d，n.2）。


� 來＋（來）【宋】【元】【明】（大正2，599d，n.3）。


� 端政＝端正【宋】【元】【明】（大正2，599d，n.4）。


� 《增壹阿含經》卷21〈29 苦樂品〉（大正2，657a2-4）：「十二部經如來所說。所謂契經、祇夜、本末、偈、因緣、授決(Veyyākaraṇa)、已說、造頌、生經、方等、合集、未曾有。」


� 偈言＝此偈【宋】【元】【明】（大正2，599d，n.5）。


� 《一切經音義》卷28（大正54，497c7）：「真人(此即阿羅漢也，或言阿羅訶。經中或言應真，或作應儀，亦云無著果，皆是一也)。」


� 周行：1.巡行；繞行。2.循環運行。（《漢語大詞典》卷3，p.293）


� 難〔ㄋㄢˋ〕：7.疑問，疑難。（《漢語大詞典》卷11，p.899）


� 按：如來：「如你」之意。


� 從人：1.隨從；僕從。（《漢語大詞典》卷3，p.1001）


� 《一切經音義》卷17（大正54，413a9）：「摩納(mānava)(巴)(或云摩納婆，或云摩那婆，或云那羅摩那，或皆是梵音訛轉也。此譯云年少淨行，或云人也)。」


� 頂戴：7.承受；繼承。（《漢語大詞典》卷12，p.216）


� 持＝特【宋】（大正2，599d，n.6）。


� 福祐：1.賜福保佑。2.幸福，福氣。（《漢語大詞典》卷7，p.942）


� （爾）＋時【宋】【元】【明】（大正2，599d，n.7）。


� 異人：亦作“异人”。1.他人；別人。（《漢語大詞典》卷7，p.1341）


� 《一切經音義》卷43（大正54，594c21）：「閱頭檀(此譯云白淨飯王(Suddhodana)(巴)也，或言淨飯王)。」


� 〔身〕－【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1]（大正2，599d，n.8）。


� 《翻譯名義集》卷3（大正54，1095b6-14）：「瞿夷(Gopī)(巴)，此云明女。《五夢經》云：是舍夷長者女。長者名水光。其婦名餘明。婦居近城。生女之時，日將欲沒，餘明照其家內皆明，因立字云瞿夷，即是太子第一妃也。第二妃生羅云，名耶檀，亦名耶輸，其父名移施長者。第三妃名鹿野，其父名釋長者，太子以三妃故，白淨飯王為立三時殿。大論云：釋迦文菩薩，有二夫人：一名瞿毗耶，二名耶輸陀羅，羅[目*侯]羅母也。瞿毗耶是寶女，故不孕子。」


� 《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，383頁，注5：執杖(Daṇḍapāṇi)(巴)，人名。


� 〔在〕－【宋】【元】【明】（大正2，599d，n.9）。


� 病瘦：謂因病瘦損。（《漢語大詞典》卷3，p.366）


� 《出曜經》卷7〈5 放逸品〉（大正4，648c17-20）：「出要者，出生死也，亦出三有更不受生。出要者，所謂出家學道，修無上道離於家業。出要者，露精自暴不求覆蓋。是故說曰善求出要也。」


� 無＋（有）【宋】【元】【明】（大正2，599d，n.10）。


� 飯＝飲【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1]（大正2，599d，n.11）。


� 〔自〕－【宋】【元】【明】（大正2，599d，n.12）。


� 飯＝飲【明】（大正2，599d，n.13）。


� 已詣＝見諸【宋】【元】【明】（大正2，599d，n.14）。


� 〔床〕－【宋】【元】【明】（大正2，599d，n.15）。


� 講義編者：釋如誠。範圍：《增一阿含經》之〈善知識品．第五經〉至〈地主品．第三經〉（EĀ20：5－EĀ23：3），(大正2，600a5-612b29)。


�《增壹阿含經》卷11〈20 善知識品〉（第五經）(大正2，600a5-600a15)。


� 有＝言【宋】【元】【明】。(大正2，600d，n.1)。


� [1]反復＝返復【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1 2 3] 。(大正2，600d，n.2)。


[2]《增壹阿含經》卷10〈19 勸請品〉(大正02，596b16-20)：「世尊告童子曰：「世間有二事最不可得，云何為二？有反復之人，作小恩常不忘，況復大者。…況復大者。」


《增壹阿含經》卷26〈34 等見品〉(大正02，697b3-7)：「今有五人不可療治…無反復之人不可療治。是謂，比丘！有此五人不可療治。」


《增壹阿含經》卷27〈35 邪聚品〉(大正02，700c11-13)：「世尊告曰：「夫為女人有五種惡。云何為五？一者、穢惡，二者、兩舌，三者、嫉妬，四者、瞋恚，五者、無反復。」


《增壹阿含經》卷41〈45 馬王品〉(大正02，769c10-15)：「夫為女人有九惡法：…三者、女人無反復…女人有此九法弊惡之行。」


《增壹阿含經》卷47〈49 放牛品〉(大正02，800a13-17)：「有此眾生不得道，如此之人十一種。云何為十一？所謂姦偽、惡語、難諫、無反復、好憎性、害父母、殺阿羅漢、斷善根善事、反為惡、計有我、起惡念向如來。是謂，梵志十一之人不能得此八種之道。」


[3]《長阿含經》卷2：(大正01，14a26-b3)「世尊告毘舍離諸隷車曰：世有五寶甚為難得。何等為五？一者、如來、至真出現於世，甚為難得。二者、如來正法能演說者，此人難得。三者、如來演法能信解者，此人難得；四者、如來演法能成就者，此人難得；五者、嶮危救厄知反復者，此人難得。是謂五寶為難得也。」


《長阿含經》卷8(大正01，48b22-24)：「彼苦行者：常懷信義，修反復行，能持淨戒，勤受訓誨，常與善人而為伴黨，積善不已，是為苦行離垢法也。」 


[4]《中阿含經》卷30〈1 大品〉(大正1，619a18-21)：「有一天依而居之，彼作是念：閻浮洲人異哉 ！無恩無有反復。所以者何？從善住尼拘類樹王飽噉果已，毀折其枝，持果歸去。」


[5]《雜阿含經》卷1(大正2，498a26-b9)：「佛便告比丘：身為無有反復，身不念恩。若有小痛因作病，舉身并痛，……如是身為無有反復。……常與最好五樂，久視之會當老病死。比丘！可念而不忘是。已知是當行教人，佛教如是。」


[6]《大智度論》卷19〈1 序品〉(大正25，199a26-27)：「審諦觀此身，終必歸死處。難御無反復，背恩如小人。」


� 此＝比【宋】【元】。(大正2，600d，n.3)。


� 《佛光阿含藏．增一阿含(一)》(p.385，n.11)：「若有眾生知反復者，此人可敬，小恩尚不忘，何況大恩！」巴利本(A. vol.1, p. 61)作 Sappuriso ca kho bhikkhave kataññū hoti katavedī. Sabbhi h' etaṃ bhikkhave upaññātaṃ yadidaṃ kataññutā kataveditā. kevalā esā bhikkhave sappurisabhūmi yadidaṃ kataññutā kataveditā ti.(比丘們！善士是知恩、感恩。比丘們！確實，此善人被認為即是能知恩及感恩者。比丘們！這純善士地，即是知恩及感恩。)


� 《佛光阿含藏．增一阿含(一)》(p.387，n.1)：「諸有眾生不知反復者，大恩尚不憶，何況小者！」巴利本(A. vol. 1, p.61)作 Asappuriso bhikkhave akataññū hoti akatavedī. Asabbhi h' etaṃ bhikkhave upaññātaṃ yadidaṃ akataññutā akataveditā. Kevalā esā bhikkhave asappurisabhūmi yadidaṃ akataññutā akataveditā.(比丘們！不善士是不知恩、不感恩。比丘們！確實，此卑劣的被認為不知恩及不感恩者。比丘們！這純不善士地，即是不知恩及不感恩。)


�《增壹阿含經》卷11〈20 善知識品〉（第六經）(大正2，600a15-600a27)。


�《大寶積經》卷111〈彌勒菩薩所問會第四十二〉(大正11，629c14-23)：「阿難白佛言：世尊！若彌勒菩薩久已證得無生法忍，何故不得阿耨多羅三藐三菩提耶？佛告阿難：菩薩有二種莊嚴，二種攝取；所謂攝取眾生、莊嚴眾生，攝取佛國、莊嚴佛國。彌勒菩薩於過去世修菩薩行，常樂攝取佛國，莊嚴佛國；我於往昔修菩薩行，常樂攝取眾生，莊嚴眾生。然彼彌勒，修菩薩行經四十劫，我時乃發阿耨多羅三藐三菩提心，由我勇猛精進力故，便超九劫，於賢劫中，得阿耨多羅三藐三菩提。」


� （而）＋精【宋】【元】【明】。(大正2，600d，n.4)。


� 此者＝此人【宋】【元】【明】。(大正2，600d，n.5)。


�《分別功德論》卷2(大正25，35a27-b11)：「諸佛之中勇猛精進，無過釋迦文者；兄弟之中彌勒應在前，今反在後何者，昔三十劫前時有三菩薩，共在山上遊行。時，見有餓虎欲食其子。一人念曰：『此虎既為畜生，復食其子死有痛苦，母復不慈。我今身者，四大合成會當歸死。』便當以身救彼子命，二人不肯，方欲詣市買肉用代子命，一人思惟曰：『若此往返子命不全，且當投身於山下濟其子命耳。』即從山上投身來下，趣彼虎口；身則安隱虎不敢食，所以爾者？夫入慈三昧者，物莫能害也，故以竹自刺使虎得食。曰是勇猛即超九劫，今在彌勒前。以是言之，道無前後意決為先，是故我今成佛。」


� 懈怠＝懈隋【宋】【元】【明】。(大正2，600d，n.6)。


� 〔諸〕－【宋】【元】【明】。(大正2，600d，n.7)。


�《增壹阿含經》卷11〈20 善知識品〉（第七經）(大正2，600a28-600b15)。


�《佛光阿含藏．增一阿含(一)》(p. 389，n.1)：阿練比丘(āraññaka-bhikkhu)(巴)，又作阿蘭若比丘，即住於閑靜處、遠離處之比丘。住於阿蘭若處，為頭陀行之一。


� [1]《長阿含經》卷9：「云何二修法？謂止與觀。」(大正01，53a13-14)


[2]《佛光阿含藏．增一阿含(一)》(p. 389，n.2)：「阿練比丘當修行二法。云何二法？所謂止與觀也」，巴利本(A. vol. 1, p.61)作 Dve' me bhikkhave dhammā vijjābhāgiyā. Katame dve? Samatho ca vipassanā ca. Samatho ca bhikkhave bhāvito kam atthaṃ anubhoti? Yo rāgo so pahīyati. Vipassanā bhikkhave bhāvitā kam atthaṃ anubhoti? Paññā bhāviyati. Paññā bhāvitā kam atthaṃ anubhoti? Yā avijjā sā pahīyati……rāgavirāgā cetovimutti avijjāvirāgā paññāvimuttṃ ti.(比丘們！此等之二是順明分法。云何二法？奢摩他及毗舍那。比丘們！修奢摩他成就何義？修心。修心成就何義？斷所有之貪。比丘們！修毗舍那成就何義？修慧。修慧成就何義？斷所有之無明。……如是離貪得心解脫，離無明得慧解脫。)」


�《阿毘達磨俱舍論》卷14〈4 分別業品〉(大正29，73b2-6)：「靜慮生者，謂此律儀從靜慮生，或依靜慮。若得靜慮者，定成此律儀。」


�《分別功德論》卷1(大正25，32b23-26)：「止者虛也，觀者實也。止者三昧定，泊然滅想冥爾亡懷，故曰虛也；觀所以言實，以其分別有行，是非好惡，識別明了意不惑亂，故曰『實』也。」


� 習＝集【宋】【元】。(大正2，600d，n.8)。


� （得）＋解脫【明】。(大正2，600d，n.9)。


� 〔亦〕－【宋】【元】【明】。(大正2，600d，n.10)。


� [1]《大智度論》卷2〈1 序品〉(大正25，71b16-c6)：「云何名「多陀阿伽陀」？如法相解；如法相說；如諸佛安隱道來，佛亦如是來，更不去後有中，是故名「多陀阿伽陀」。


復名「阿羅呵」。云何名「阿羅呵」？「阿羅」名「賊」，「呵」名「殺」——是名「殺賊」。如偈說：「佛以忍為鎧，精進為剛甲，持戒為大馬，禪定為良弓，智慧為好箭；外破魔王軍，內滅煩惱賊，是名阿羅呵。」復次，「阿」名「不」，「羅呵」名「生」——是名「不生」。佛心種子，後世田中不生無明糠脫故。復次，「阿羅呵」名「應受供養」。佛諸結使除盡，得一切智慧故，應受一切天地眾生供養；以是故，佛名「阿羅呵」。


復名「三藐三佛陀」。云何名「三藐三佛陀」？「三藐」名「正」，「三」名「遍」，佛名「知」——是名正遍知一切法。問曰：云何正遍知？答曰：知苦如苦相，知集如集相，知滅如滅相，知道如道相。是名「三藐三佛陀」。」


[2]《翻梵語》卷1(大正54，981b2-3)：「多陀阿伽陀(亦云多薩阿竭，亦云怛薩阿竭。論曰：如法相解諸佛安隱道來不去也)　」


�《大寶積經》卷111〈彌勒菩薩所問會第四十二〉(大正11，628b9-12)：「彌勒！復有二法，離諸惡道及惡知識，速能證得阿耨多羅三藐三菩提，云何為二？一者、於奢摩他常勤修習，二者、於毘鉢舍那而得善巧。是名為二。」


� [1]《中阿含．161經》卷41〈1 梵志品〉(大正01，689a8-9)：「成就於三明，以此為三達，遠離不善法，正住第一義。」


[2]《雜阿含經》卷31(大正02，223c26-29)：「佛告婆羅門：有三種無學三明。何等為三？謂無學宿命智證明、無學生死智證明、無學漏盡智證明。如上經廣說。」


[3]《佛光阿含藏．增一阿含(一)》(p. 389，n.6)：91)三達智：又作三明(tisso vijjā)(巴)，在佛曰三達，在羅漢曰三明。即除盡愚闍，於三種智證明通達無礙：(一)宿命智證明(pubbe-nivāsānussati-ñāṇa-vijjā)(巴)，為宿住隨念智作證明之略稱，又作宿命明，即能憶宿命無數劫事。(二)生死智證明(cutūpapāta-ñāṇa-vijjā)(巴)，又作天眼明，即能盡見眾生死此生彼。(三)漏盡智證明(āsavānaṃ khaye ñāna-vijjā)(巴)，又作漏盡明，即斷一切煩惱證涅槃。參閱長阿含第二十一經阿摩晝經(佛光二‧五一二)。


�《增壹阿含經》卷11〈20 善知識品〉（第八經）(大正2，600b17-600c2)。


� 云＋（何）【宋】【元】【明】。(大正2，600d，n.11)。


�〔之〕－【宋】【元】【明】。(大正2，600d，n.12)。


�〔當〕－【宋】【元】【明】。(大正2，600d，n.13)。


�【下意】：謂屈意；虛心和順。《漢語大詞典（一）》p.306.


� 阿練若行者應有的德行，請另參《別譯雜阿含經》卷6(大正2，416a1-15)：「佛告迦葉：昔有比丘，自修阿練若行，讚嘆修阿練若行者；自行乞食、著糞掃衣、讚嘆乞食著糞掃衣者；少欲知足、常樂空閑寂靜之處，勤修精進，心不馳散。恒樂禪定，自盡諸漏，讚盡漏者。以是之故，一切比丘咸來親近而問訊之，而此比丘語諸來者：善來比丘！可就此坐，汝名為何？是誰弟子？履行賢良，應沙門法，夫出家者！宜應如汝作於沙門，若見汝者，學汝所為，不久必當獲於己利。新學比丘覩斯事已，而作是念：彼有比丘，共相恭敬，我今亦當習學其行；自修阿練若行，讚嘆修阿練若行者；自行乞食，著糞掃衣，讚嘆乞食著糞掃衣者；少欲知足，常樂空閑寂靜之處，勤修精進，心不馳散，恒樂禪定，自盡諸漏。」


�《增壹阿含經》卷11〈20 善知識品〉（第九經）(大正2，600c3-600c27)。


� 為＝與【宋】【元】【明】。(大正2，600d，n.14)。


� 癰〔ㄩㄥ〕：1.腫瘍。一種皮膚和皮下組織化膿性的炎症，多發於頸、背，常伴有寒熱等全身症狀，嚴重者可並發敗血症。【癰瘡】癰疽惡瘡。《法苑珠林》卷一一二：“想見諸飲食如膿血，想受諸飲食如塗癰瘡。《漢語大詞典（八）》p.370.


� 刀割＝刀瘡【宋】【元】【明】。(大正2，600d，n.15)。


� （有）＋此【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1] 。(大正2，600d，n.16)。


� 政＝正【宋】【元】【明】。(大正2，600d，n.17)。


� 〔之〕－【宋】【元】【明】。(大正2，600d，n.18)。


�《增壹阿含經》卷11〈20 善知識品〉（第十經）(大正2，600c28-601a8)。


�《佛光阿含藏．增一阿含(一)》(p. 393，n.3)：「一生補處(eka-jāti-pratibaddha)(梵)，即一生所繫之義，此一生之後補佛處。例如兜率天內院之彌勒菩薩，將繼釋迦佛之後補佛處，為一生補處菩薩。」


� ～A. II 4. 2. Duppaṭikāra. 。(大正2，601d，n.1)。


�《增壹阿含經》卷11〈20 善知識品〉（第十一經）(大正2，601a9-601a19)。


� [1]《阿毘曇毘婆沙論》卷54〈3 智犍度〉(大正28，386c4-9)：「復次，欲說報恩法故，佛說此經，經說佛告比丘：若人於百年中，一肩負父，一肩負母，處處遊行，猶不名為報父母恩。佛告比丘：若父母不信，教令立信，無戒為說善戒，慳悋教令布施，無慧教令修慧，爾乃名為報父母恩。」


[2] 唐．大覺 撰《四分律行事鈔批》卷14：「教二人作善，不可得報恩者，案《增一阿含》云：佛在舍衛國告諸比丘，教二人作善，不可得報恩。云何為二：所謂父母也。…私云：只道雖復肩擔，報恩猶少，若教其作善，即名報恩。作此報難，故曰不可得也。」(CBETA, X42, no. 736, p. 1034, c19-p. 1035, a3 // Z 1:68, p. 24, b18-c8 // R68, p. 47, b18-p. 48, a8)


� 飯＝飲【宋】【元】【明】。(大正2，601d，n.2)。


� [1]〔蓐〕－【宋】【元】【明】。(大正2，601d，n.3)。


	[2]蓐〔 ㄖㄨˋ〕：1.能作褥子的草。2.草席、草墊子《漢語大詞典（九）》p.501.


� 於屎溺＝屎尿【宋】【元】【明】。(大正2，601d，n.4)。


�【將護】1.調養護理。2.衛護。《漢語大詞典（七）》p.805.


� [1]《增壹阿含經》卷50〈52 大愛道般涅槃品〉（EĀ52：1）(大正02，823a10-17)：「如來所應修行。非是天．龍．鬼神所及也。所以然者。父母生子多有所益。長養恩重。乳哺懷抱。要當報恩。不得不報恩。然諸天當知。過去諸佛世尊所生母先取滅度。然後諸佛世尊皆自供養虵旬舍利。正使將來諸佛世尊所生之母先取滅度。然後諸佛皆自供養。以此方便。知如來應自供養。非天．龍．鬼神所及也。」


[2]《佛說末羅王經》卷1(大正14，791b18-21)：「何等為父母力。謂受父母身體哺乳育養之恩。或從地積珍寶。上至二十八天。悉以施人。不如供養父母。是為父母力。」


[3]《四十二章經》卷1(大正17，722c1-10)：「佛言：飯凡人百不如飯一善人，…飯辟支佛百億不如以三尊之教度其一世二親，教親千億不如飯一佛——學願求佛，欲濟眾生也。飯善人福最深重，凡人事天地鬼神，不如孝其親矣，二親最神也。」


[4]《佛光阿含藏．增一阿含(一)》(p.395，n.1)：「當供養父母，常當孝順，不失時節」，巴利本(A. vol. 1, p. 62)作 Yo ca kho bhikkhave mātāpitaro assaddhe saddhā-sampadāya samādapeti niveseti patitthāpeti dussīle sīla-sampadāya samādapeti niveseti patitthāpeti maccharī cāga-sampadāya samādapeti niveseti patitthāpeti dupaññe paññā-sampadāya samādapeti niveseti patitthāpeti ettāvatā kho bhikkhave mātāpitunnaṃ katañ ca hoti patikatañ ca atikatañ cā ti.(比丘們！凡是父母不信，為了〔使父母〕具足信，勸導之，令入〔信〕，令住〔信〕；〔父母〕慳悋，為了〔使父母〕具足施捨，勸導之，令入〔施捨〕，令住〔施捨〕；〔父母〕惡慧，勸導之，令入〔正慧〕，令住〔正慧〕。比丘們！〔作到〕此程度，已對父母盡了贍養。)」


�《增壹阿含經》卷11〈20 善知識品〉（第一二經）(大正2，601a21-601c1)。


� 祇洹＝祇桓【明】＊ [＊ 1] 。(大正2，601d，n.5)。


� 朱利槃特成道說法之文獻，諸經所引的角度、與人的啟示各有不同。另參：


◎持戒成就解脫：


《賢愚經》( 大正 4p381a )：「周利槃特，雖誦一偈，以持戒故，得阿羅漢。」


《根本說一切有部毘奈耶》卷31(大正23，794c25-798a26-27) 


◎聞持陀羅尼初方便：


《大智度論》卷28〈1 序品〉(大正25，268a2-10)：「得陀羅尼方便諸法是…如周利槃陀迦，繫心拭革屣物中，令憶禪定除心垢法。如是名初學聞持陀憐尼，三聞能得；心根轉利，再聞能得；成者，一聞能得得而不忘。是為「聞持陀憐尼初方便。」


◎祕惜法故今則暗鈍：


《阿彌陀經疏》卷1(大正37，316a24-b15)：「《阿彌陀經疏》卷1：「周利槃陀伽者，依《佛華嚴入如來智德不思議經》云：翻為繼道；《善見律》翻為路邊生。有一長者，止有一女與奴私通，遂逃他國久而有孕，垂產思歸，行至中路即誕其子，因名路邊生。如是二度凡生兩子，長名槃陀伽、弟名周利槃陀伽。以兄弟相繼於路邊生，兄名路邊、弟名繼道，即周利槃陀伽也。《增一阿含》云：其人父母併亡，兄厭家入道，其弟尋復出家，性甚愚鈍。兄怒之曰：汝不能持誦，又加懶惰幸即歸俗，牽出祇洹門外，號泣而立。如來見之知其道根將熟，喚之在側付掃帚與，汝誦此名，此名亦號除垢。若日誦之得掃，忘帚乃即思惟此名除垢之義。除者，應是清淨。垢者，應是身中結縛。思惟忽然悟解成阿羅漢果。處處經其人過去遍通經論，藏祕不說，臨死悔恨曰：我所解不為人說，用解何為？由我祕惜故今則暗鈍。以臨死悔恨故，今經二十四年記五字因之得悟。又《五百弟子本起經》云：我昔放猪驅令渡水，以繩繫口，猪不得喘息中流而死。以是罪因，於是後身猶尚曚昧。我諷學一偈三月乃知。《增一》云：然能化形體作若干變。」


� 觀是＝觀見【宋】【元】【明】。(大正2，601d，n.6)。


� [1] 曰＝白【元】。(大正2，601d，n.7)。	


[2]《佛光阿含藏．增一阿含(一)》(p. 395，n.3)：「尊者槃特告弟朱利槃特曰：「若不能持戒者，還作白  衣！」根本說一切有部毗奈耶卷第三十一(大二三‧七九六下)作：「(槃特)復觀愚路(朱利槃特)，為因勸讚方能受化？為因呵責堪化度耶？觀由呵責方能受化，遂乃手扼其項推令出房，責曰：『汝是至愚、極愚、至鈍、極鈍，汝於佛教欲何所為？』」


� （將）＋詣【宋】【元】【明】。(大正2，601d，n.8)。


� [1] [打-丁+彗]＝篲【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1 2 3 4 5 6] 。(大正2，601d，n.9)。


[2] 篲〔ㄏㄨㄟˋ〕：掃帚。《漢語大詞典（八）》p.1235.


� 悔＝誨【宋】【元】【明】。(大正2，601d，n.10)。


�《佛光阿含藏．增一阿含(一)》(p.397，n.3)：「集」，麗本作「習」，今依據磧砂藏改作「集」。（按：  


大正藏亦作「習」今依此亦改為「集」）。


� 胎＝復【宋】，＝後【元】【明】。(大正2，601d，n.11)。


� 坐＝座【宋】【元】【明】。(大正2，601d，n.12)。


� 世尊＝佛【宋】【元】【明】。(大正2，601d，n.13)。


�《增壹阿含經》卷11〈20 善知識品〉（第一三經）(大正2，601c2-601c18)。


� [1] 《瑜伽師地論》卷61(大正30，642b8-16)：「云何怨憎會苦？當知此苦、亦由五相。一、與彼會生憂苦故；二、治罰畏所依止故；三、惡名畏所依止故；四、苦逼迫命終怖畏所依止故；五、越正法惡趣怖畏所依止故。


云何愛別離苦？當知此苦亦由五相：謂不與彼會生愁惱故；由此因緣生愁歎故；由此因緣身擾惱故；念彼眾德思戀因緣意熱惱故；應受用等有所闕故；如愛別離苦，求不得苦當知亦爾。」


[2] 《阿毘達磨法蘊足論》卷6〈10 聖諦品〉(大正26，480b29-c7) ：「云何怨憎會苦？怨憎會、謂諸有情等、不可愛、不可樂、不可喜、不可意，而與彼俱，一處為伴，不別不異，不離不散，聚集和合；總名怨憎會。何因緣故說怨憎會為苦？謂諸有情怨憎會時，領納攝受種種身苦事故；廣說乃至領納攝受種種身心燒然事故；說彼為苦。復次，怨憎會時，受二種苦。一者、苦苦，二者、行苦。故名怨憎會苦。」


�《阿毘達磨法蘊足論》卷6〈10 聖諦品〉(大正26，480c1-8)：「云何愛別離苦？…廣說乃至領納攝受種種身心燒然事故；說彼為苦。復次，愛別離時，受三種苦：一者、苦苦。二者、行苦。三者、壞苦。故名愛別離苦。」


�（當知）＋復【宋】【元】【明】。(大正2，601d，n.14)。


� 之＝心【宋】【元】【明】。(大正2，601d，n.15)。


�〔之〕－【宋】【元】【明】。(大正2，601d，n.16)。


� 王＝主【宋】【元】【明】。(大正2，601d，n.17)。
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